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How to love learning English
     Щоб підвищити інтерес учнів до вивчення іноземної мови щороку організовую роботу Клубу любителів англійської мови. На заняттях КЛАМу учні поглиблюють свої знання про культуру, історію, традиції Великобританії, мову якої вони вивчають. Постійно приділяю увагу збагаченню словникового запасу, вивченню штампів розмовної мови.

     Члени клубу готують позакласні заходи англійською мовою, працюють консультантами, надають допомогу у вивченні англійської мови своїм товаришам.

     Заняття клубу організовуються таким чином, щоб сприяли підвищенню інтересу учнів до вивчення англійської мови, поглибленню знань. Пропонуємо план роботи КЛАМу на рік.
1. Знайомство з планом роботи. Розподіл доручень. 
2. Практичне заняття з учнями-консультантами для роботи з дітьми 1, 2            класів.

3. Жива розмовна мова. Розігруємо діалоги. 

4. Граматика – це легко! Найбільш уживані неправильні дієслова.

5. Вдосконалюємо розмовну мову. Поговоримо про сім'ю.

6. Цікаве дієслово «to have got».

7. Вивчаємо англійські прислів’я.

8. Жива розмовна мова «Чим я люблю займатись».

9. Повідомлення «Тут говорять англійською».

10. Ігри та розваги, перегляд дитячих фільмів англійською.

11. Краєзнавство: Британська королівська родина.

12. Незвичайні словосполучення. Зрозумій їх вірно.

13. Година поезії «My favorite poems»
14. Розважаймося разом. Інсценізація казок англійською мовою.

15. Складаємо кросворди.

16. Граматика у віршах (за О. М. Драгункіним).

17. Презентуємо індивідуальні проекти «Англомовні країни».

18. Повідомляємо цікаві новини «Чим живе Великобританія».

19. Вікторина «Що ти знаєш про Лондон».

20. Конкурс індивідуальних робіт «My portfolio».
Година поезії «Music of heart»
Мета:             1. Знайомство учнів з культурою країни, мову якої вивчають.

                        2. Виховання поваги до культури інших народів.

                        3. Формування естетичних смаків.
Оснащення: 1. Портрети відомих англійських поетів.
                        2. Словник.  

                        3. Портрет Т. Г. Шевченка.
Хід години поезії
Ведучий: My dear friends! Today we shall speak about poems of English writers.            Poems speak about life, about love, about nature. They are music of heart. We shell learn about English people culture.

     There are between 2500 and 5000 languages in the world. English is one in the world. English is one of the most widespread languages in the world.

                                                                 (Звучить ніжна мелодія…)
I page «About nature»

     ЇЇ представляють учні початкових класів. Діти ставлять на «стіл природи» яскравий горщик квітів, гілочку жовтого листя, білу свічечку.

     1 учень – Spring is green

     2 учень – Summer is bright

     3 учень – Autumn is yellow
     4 учень – Winter is white
Ведучий: Now I propose you to listen some poems about nature.
     1 учень – My name is… I am… former. I like poetry (читає вірш).
The Weather
When the weather is wet,

We must not fret, -

When the weather is cold

We must not scold.

When the weather is warm,

We must not storm, -

But be thankful together

Whatever the weather.
2 учень – My name is… I am… former. I like poetry (читає вірш).
The wind
Oh, I want to know:
What does the wind do?
Where does the wind go?
Mother, when it does not blow?
No one can tell me,

Nobody knows,

Where the wind came from,

Where the wind goes.

3 учень – My name is… I am… former. I like poetry (читає вірш).
The Sun is shining
The sun is shining,
The flowers are blooming;

The sky is blue,

The rains are few.

The snow is falling,

The wind is blowing;

The ground is white,

All day and all night.

The ground is white
All day and all night.
Ведучий: (запалює білу свічечку на столі природи і пропонує) 
II page «About life»
     Many writers have written poems about everyday events, about families, about native country, our history…
1 учень – My name is… I am… former. I like poetry. 
A passage from «Hamlet» 
by Shakespeare

To be, or not to be: that is the question:

Whether ’tis nobler in the mind to suffer

The slings and arrows of outrageous fortune,

Or to take arms against a sea of troubles,

And by opposing end them? To die: to sleep;

No more; and by a sleep to say we end

The heart-ache and the thousand natural shocks

That flesh is heir to, ’tis a consummation

Devoutly to be wish’d. To die, to sleep;

To sleep: perchance to dream: ay, there’s the rub;

For in that sleep of death what dreams may come

When we have shuffled off this mortal coil,

Must give us pause: there’s the respect

That makes calamity of so long life…

***

Чи бути, чи не бути - ось питання.
Що благородніше? Коритись долі
І біль від гострих стріл її терпіти,
А чи, зітнувшись в герці з морем лиха,
Покласти край йому? Заснути, вмерти -
І все. І знати: вічний сон врятує,
Із серця вийме біль, позбавить плоті,
А заразом страждань. Чи не жаданий
Для нас такий кінець? Заснути, вмерти.
І спати. Може, й снити? Ось в чім клопіт;
Які нам сни присняться після смерті,
Коли позбудемось земних суєт?
Ось в чім вагань причина. Через це
Живуть напасті наші стільки літ…
2 учень – My name is… I am… former. I like poetry.
My Heart's In The Highlands
By Robert Burns
Farewell to the Highlands, farewell to the North, 
The birth-place of Valour, the country of Worth; 
Wherever I wander, wherever I rove, 
The hills of the Highlands forever I love. 
My heart's in the Highlands, my heart is not here, 
My heart's in the Highlands, a-chasing the deer; 
Chasing the wild-deer, and following the roe, 
My heart's in the Highlands, wherever I go. 
Farewell to the mountains, high-cover'd with snow, 
Farewell to the straths and green vallies below; 
Farewell to the forests and wild-hanging woods, 
Farewell to the torrents and loud-pouring floods.
***

Моє серце в верховині і душа моя,

Моя дума в верховині соколом буя,

Моя мрія в гори лине наздогін вітрам,

Моє серце в верховині, де б не був я сам.

Будь здорова, верховино, любий рідний край,

Честі й слави батьківщино, вольності розмай!

Хоч іду я на чужину, повернуся знов,

Моє серце в верховині і моя любов.

Прощавайте, сині гори, білії сніги,

Прощавайте, темні звори й світлії луги!

Прощавайте, пущі дикі й тіняві гаї,

Прощавайте, буйні ріки й бистрі ручаї!

Моє серце в верховині і душа моя,

Моя дума в верховині соколом буя,

Моя мрія в гори лине наздогін вітрам,

Моє серце в верховині, де б не був я сам.
Ведучий: And now the third page «Above love» 
III page « Above love »
1 учень – My name is… I am… former. I like poetry.
Stopping by woods on a snowy evening
by Robert Frost
 Whose woods these are I think I know.

His house is in the village though;

He will not see me stopping here

To watch his woods fill up with snow.

My little horse must think it queer

To stop without a farmhouse near

Between the woods and frozen lake

The darkest evening of the year.

He gives harness bells a shake

To ask if there is some mistake.

The only other sound's the sweep

Of easy wind and downy flake.

The woods are lovely, dark and deep,

But I have promises to keep,

And miles to go before I sleep,

And miles to go before I sleep.
***

Чиї ліси це, знаю я —

В селі господар і здаля

Не бачить він, як я дивлюсь

На снігом вкутане гілля.

Конячці дивним я здаюсь,

Бо серед лісу став чомусь;

Мороз льоди в ставу кує,

І вечір вже, а я барюсь.

Вона дзвіночком знак дає,

Тут, мабуть, десь помилка є,

І знов свист вітру тишу рушить,

Танок сніжинок знов снує.

Глибини лісу манять душу,

Але я слова не порушу,

Ще довгі милі їхать мушу,

Ще довгі милі їхать мушу.
2 учень – My name is… I am… former. I like poetry.
When little Fred

Was called to bed

He always acted right

He kissed mama

And then papa

And wished them

All good night.

*** 

3 учень – My name is… I am… former. I like poetry.
Twinkle, Twinkle Little Star
by Jason Graves 

Twinkle, twinkle, little star,

How I wonder what you are!

Up above the world so high,

Like a diamond in the sky!

When the blazing sun is gone,

When the nothing shines upon,

Then you show your little light,

Twinkle, twinkle, all the night.

Then the traveller in the dark,

Thanks you for your little spark,

He could not see which way to go,

If you did not twinkle so.

When the blazing sun is gone,

When the nothing shines upon,

Though I know not what you are,

Twinkle, twinkle, little star
Ведучий: (запалює червону свічечку на столі любові) And now «My testament» and «The cherries are in bloom». Who write these poems?
IV page « Shevchenko – the greatest Ukrainian poet»
1 учень – My name is… I am… former. I like poetry.

My Testament

(Trans. by John Weir)
When I am dead, bury me

In my beloved Ukraine,

My tomb upon a grave mound high

Amid the spreading plain,

So that the fields, the boundless steppes,

The Dnieper's plunging shore

My eyes could see, my ears could hear

The mighty river roar.

When from Ukraine the Dnieper bears

Into the deep blue sea

The blood of foes ... then will I leave

These hills and fertile fields --

I'll leave them all and fly away

To the abode of God,

And then I'll pray .... But till that day

I nothing know of God.

Oh bury me, then rise ye up

And break your heavy chains

And water with the tyrants' blood

The freedom you have gained.

And in the great new family,

The family of the free,

With softly spoken, kindly word

Remember also me.
Ведучий: Запрошує бажаючих прочитати «Заповіт» Т. Г. Шевченка              українською мовою.
2 учень – My name is… I am… former. I like poetry.

Beside the hut the cherries are in bloom
(Trans. by Irina Zheleznova)
Beside the hut the cherries are in bloom,

And May bugs over them dance.... The peasants from

The fields return with weary step.... This late....

The young maids as they go sing songs.... At home

The tables have been laid, and supper waits.

A family at table sit without....

Dusk slowly comes, the evening stars are out.

The daughter serves, but seems to take too long;

The mother is impatient and about

To scold, when lo! - a bird bursts into song.

The darkness cloaks the heavens overhead...

Beside the hut her little ones to bed

The mother puts, and then, afraid that they’ll

Not sleep, lies down nearby....

The world seems dead;

All’s still save for the maids and nightingale.  
Ведучий: Запрошує бажаючих прочитати «Садок вишневий коло хати»  Т. Г. Шевченка українською мовою.
***

Ведучий: The greatest Ukrainian poet Taras Shevchenko is the founder of the modern  Ukrainian literary language. The Ukrainian language was developed and enriched by outstanding writers, poets and poetesses. Today we spoke about some poems of English and  Ukrainian writers. By the way, among the Nobel Prize winners are  some British writers and poets. I think you are happy and full of good humor. 
